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EN	 INSTRUCTION MANUAL

Thank you very much for choosing a Humberg product.
The manual contains important instructions for safety, use and disposal of the appliance. Failure to 
observe the safety instructions when working may lead to fire, explosion, electric shock or burns. Read 
the Instruction manual before using the appliance and always observe the safety instructions. Keep 
the instructions and pass them on to persons who have not been instructed before using the tool.

⚠ Warnings

•	 Improper use of the tool can cause a fire.
•	 Keep the work area clean and tidy to avoid hazards.
•	 Use caution when using the tool in the presence of combustible materials.
•	 Be aware that heat can be transferred to combustible materials that are out of sight.
•	 After use, put the appliance on the stand and allow it to cool down before storing.
•	 Do not leave the appliance switched on unattended.
•	 The appliance is not intended for use by children or persons with limited physical, sensory or 

mental abilities, or by persons without experience and knowledge, unless they are supervised or 
instructed by a person responsible for their safety. 

•	 Children in the vicinity of the appliance should be supervised. This appliance is not a toy. They 
should not be allowed to play with the appliance.

•	 Do not open or start up a damaged device. 
•	 Do not tamper with the integrity of the housing, for example by drilling holes for the company 

label.
•	 Before using the tool, check that it is not damaged and that it has all its parts.A damaged housing 

or an open device can lead to electric shock. 
•	 Do not operate the tool when it is out of use. Check the condition before each use.
•	 Always use a grounded power outlet with the specifications indicated on the rating plate.
•	 Do not use the tool with a damaged power cord. Such a defect may lead to electric shock. 
•	 Check the power cord regularly.  
•	 Do not use the appliance with a damaged mains cable; if damaged, the cable should be replaced by 

a service centre.
•	 Do not carry the appliance by holding the cord and do not pull it to remove the plug from the soc-

ket.  
•	 Keep the appliance dry. 
•	 Store the appliance in a dry place when not in use. Weather conditions should be taken into acco-

unt. 
•	 During use, avoid touching earthed surfaces such as cables, pipes, radiators, cookers or refrigera-

tors.
•	 Electrical tools used outdoors must be connected to a residual current circuit breaker.
•	 Risk of explosion! Avoid working in an explosive environment by checking the surroundings before 

starting work. Do not work on or near fuel or gas tanks, even when they are empty.
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•	 Danger of fire! Heat can reach combustible materials hidden behind coverings, in ceilings, floors or 
cavities and ignite them. Check the working area before starting work and, if in doubt, refrain from 
using the tool. Do not point the tool at the same place for an extended period of time. 

•	 Danger of fire! An unattended appliance may cause a fire in the vicinity. The appliance must be 
supervised at all times during operation. When the switched-off appliance is cooling down, always 
place it upright and standing. Allow the appliance to cool down completely.

•	 Danger of fire! Gases given off when working with varnish or similar materials are flammable 
and can lead to explosions. Be prepared for the appearance of flames and have access to suitable 
extinguishing agents.

•	 Danger of poisoning! Gases given off when working with plastics, varnishes or similar materials 
can be toxic. Avoid inhaling vapours and always ensure that the work area is well ventilated or use 
an oxygen mask.

•	 Danger of injury! Wear safety goggles when using the unit.
•	 Danger of injury! Never point a switched-on appliance towards people or animals. Do not touch 

the heating elements when they are hot. Touching these elements can lead to skin burns or other 
injuries. Keep children and bystanders away from the appliance. 

•	 Ensure that the function button is set to 0 before disconnecting the appliance from the mains 
supply. Plugging in the power plug with the I position on can lead to injury. Always set the function 
button to position 0 when you have finished working.

•	 Danger of injury! Use only original components and accessories compatible with the model as 
indicated in the Instruction manual.

•	 Danger of injury and fire! Keep the hot air tool out of the reach of children. 
•	 Danger of overheating! Incorrect handling can lead to heat accumulation and thus to damage to 

the appliance. 
•	 The product has an overheat protection function; it will stop operating when overheated and 

resume operation when cooled down.

Application 

•	 Welding of plastics (without staples): bonding of fillers, repair of holes, elimination of gaps.
•	 Repairing cracks (horizontal, vertical, long and short) using a variety of staples.
•	 Hot smoothing: smoothing, welding, reinforcing and improving the appearance of surfaces and 

objects.
•	 Hot cutting of plastic ropes, including flat cutting and automatic sealing.
•	 Tin welding using heat/cooling is faster, more efficient and more energy-efficient compared to 

universal welders.

Kit components 

1.	 Plastic welding gun
2.	 Cutters/cutters
3.	 Upholstery knife
4.	 Staple set
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Stapling with the welder

1.	 Connect the welding gun to the power supply.
2.	 Place both ends of the staple in the barrel of the welder.
3.	 Press the button on the handle of the gun and heat for 5 seconds.
4.	 Apply the staple to the area where it is to be fused. 
5.	 When the staple has sunk to the desired depth in the plastic, switch off the button and wait for the 

plastic to set. 
6.	 Gently remove the welding gun, leaving the staple embedded in the plastic.

Technical data

Model Input current Power
HM-292 AC 230V~ 50Hz 50W 5V 65A (Max.)
HM-293 AC 230V~ 50Hz 70W 5V 65A (Max.)

INFORMATION FOR USERS ON HOW TO DEAL WITH WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT.
If the device, packaging, instruction manual and the like are marked with the symbol of a crossed-out wheeled waste container, 
it means that the device is subject to separate waste collection in accordance with Directive 2012/19/EU of the European 
Parliament and of the Council. The used device should not be disposed of with other household waste and should not be treated 
as municipal waste. By disposing of electro-waste in the container you pose a threat to the environment. Take the used device 
to a separate collection point for electrical and electronic equipment organized by the public administration. By segregating and 
submitting used electrical and electronic equipment for processing, recovery, recycling and disposal, you protect the environment 
from pollution and contamination, contribute to reducing the use of natural resources and lowering the cost of producing new 
equipment. Proper disposal and scrapping helps eliminate the adverse effects of scrapped products on the environment and 
human health. For details on the recyclability of this product, please contact your local municipality, city cleaning services or the 
store where you purchased the product.
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PL	 INSTRUKCJA OBSŁUGI

Bardzo dziękujemy za wybór produktu marki Humberg.
Instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz utylizacji urządze-
nia. Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeństwa podczas pracy może prowadzić do pożaru, wybuchu, 
porażenia prądem elektrycznym lub poparzeń. Przed użyciem urządzenia należy przeczytać instrukcję 
obsługi i zawsze przestrzegać zasad bezpieczeństwa. Zachowaj instrukcję i przekaż ją osobom, które 
nie zostały poinstruowane przed użyciem narzędzia.

⚠ Ostrzeżenia

•	 Niewłaściwe używanie urządzenia może spowodować pożar.
•	 Miejsce pracy należy utrzymywać w czystości i porządku, aby unikać zagrożeń.
•	 Podczas korzystania z urządzenia w obecności materiałów palnych zachować ostrożność.
•	 Należy pamiętać, że ciepło może być przenoszone na materiały palne, które znajdują się poza 

zasięgiem wzroku.
•	 Po użyciu odstawić urządzenie na podstawkę i pozostawić do ostygnięcia przed przechowywa-

niem.
•	 Nie pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru.
•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 

fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, oraz przez osoby nieposiadające doświadczenia i 
wiedzy, chyba że będą nadzorowane lub poinstruowane przez osobę odpowiedzialną za ich bez-
pieczeństwo. 

•	 Dzieci w pobliżu urządzenia powinny być pod nadzorem. To urządzenie nie jest zabawką. Nie wolno 
dopuścić, aby bawiły się urządzeniem.

•	 Nie otwierać ani nie uruchamiać uszkodzonego urządzenia. 
•	 Nie ingerować w integralność obudowy, na przykład przez nawiercanie otworów dla etykiety 

firmowej.
•	 Przed użyciem narzędzia należy sprawdzić, czy nie jest uszkodzone oraz czy posiada wszystkie 

części. Uszkodzona obudowa lub otwarte urządzenie mogą prowadzić do porażenia prądem elek-
trycznym. 

•	 Nie uruchamiać narzędzia, gdy jest wyeksploatowane. Należy sprawdzać stan przed każdym użyciem.
•	 Zawsze korzystać z uziemionego gniazdka zasilania o parametrach wskazanych na tabliczce zna-

mionowej.
•	 Nie wolno używać urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym. Taka wada może prowadzić 

do porażenia prądem elektrycznym. 
•	 Należy regularnie sprawdzać przewód zasilający.  
•	 Nie należy stosować urządzenia z uszkodzonym kablem sieciowym; w przypadku uszkodzenia 

przewód powinien zostać wymieniony przez serwis.
•	 Nie przenosić urządzenia, trzymając za przewód i nie ciągnąć za niego w celu wyciągnięcia wtyczki 

z gniazdka.  
•	 Urządzenie powinno być suche. 
•	 Nieużywane urządzenie należy przechowywać w suchym miejscu. Należy brać pod uwagę warunki 

pogodowe. 
•	 Podczas używania należy unikać dotykania uziemionych powierzchni, takich jak kable, rury, grzej-

niki, piece czy lodówki.
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•	 Narzędzia elektryczne używane na otwartej przestrzeni należy podłączyć do wyłącznika różnico-
woprądowego.

•	 Niebezpieczeństwo wybuchu! Należy unikać pracy w środowisku zagrożonym wybuchem, spraw-
dzając otoczenie przed rozpoczęciem pracy. Nie należy pracować przy zbiornikach paliwa lub gazu 
ani w ich pobliżu, nawet gdy są puste.

•	 Niebezpieczeństwo pożaru! Ciepło może dotrzeć do materiałów palnych ukrytych za pokryciem, 
w sufitach, podłogach lub wnękach i spowodować ich zapalenie. Przed rozpoczęciem pracy należy 
sprawdzić obszar roboczy, a w razie wątpliwości powstrzymać się od korzystania z narzędzia. Nie 
należy kierować urządzenia w to samo miejsce przez dłuższy czas. 

•	 Niebezpieczeństwo pożaru! Pracujące bez nadzoru urządzenie może spowodować pożar znajdu-
jących się w pobliżu przedmiotów. Urządzenie musi być nadzorowane przez cały czas pracy. Gdy 
wyłączone urządzenie stygnie, należy zawsze ustawiać je w pozycji pionowej i stojącej. Należy 
poczekać, aż urządzenie całkowicie ostygnie.

•	 Niebezpieczeństwo pożaru! Gazy wydzielane podczas pracy z lakierami lub podobnymi materia-
łami są łatwopalne i mogą prowadzić do eksplozji. Należy być przygotowanym na pojawienie się 
płomieni i mieć dostęp do odpowiednich środków gaśniczych.

•	 Niebezpieczeństwo zatrucia! Gazy wydzielane podczas pracy z tworzywami sztucznymi, lakie-
rami lub podobnymi materiałami mogą być toksyczne. Należy unikać wdychania oparów i zawsze 
zapewniać dobrą wentylację miejsca pracy lub używać maski tlenowej.

•	 Niebezpieczeństwo obrażeń! Podczas korzystania z urządzenia należy nosić okulary ochronne.
•	 Niebezpieczeństwo obrażeń! Nigdy nie kieruj włączonego urządzenia w stronę ludzi lub zwierząt. 

Nie dotykaj elementów grzejnych, gdy są gorące. Dotknięcie tych elementów może prowadzić do 
poparzeń skóry lub innych uszkodzeń ciała. Dzieci i przypadkowe osoby należy trzymać z dala od 
urządzenia. 

•	 Upewnij się, że przycisk funkcyjny jest ustawiony w pozycji 0, zanim odłączysz urządzenie od 
zasilania sieciowego. Podłączenie wtyczki do zasilania przy włączonej pozycji I może prowadzić do 
obrażeń. Zawsze ustaw przycisk funkcyjny w pozycji 0 po ukończonej pracy.

•	 Niebezpieczeństwo obrażeń! Należy używać tylko oryginalnych elementów i akcesoriów zgodnych 
z modelem, jak wskazano w instrukcji obsługi.

•	 Niebezpieczeństwo obrażeń i pożaru! Narzędzie wykorzystujące gorące powietrze powinno być 
przechowywane poza zasięgiem dzieci. 

•	 Niebezpieczeństwo przegrzania! Nieprawidłowa obsługa może prowadzić do nagromadzenia 
ciepła, a tym samym do uszkodzenia urządzenia. 

•	 Produkt ma funkcję ochrony przed przegrzaniem; przestanie działać po przegrzaniu i wznowi pracę 
po schłodzeniu.

Zastosowanie 

•	 Spawanie tworzyw sztucznych (bez użycia zszywek): łączenie wypełniaczy, naprawa otworów, 
eliminacja szczelin.

•	 Naprawa pęknięć (poziomych, pionowych, długich i krótkich) z zastosowaniem różnorodnych zszywek.
•	 Wygładzanie na gorąco: wygładzanie, zgrzewanie, wzmacnianie oraz poprawa wyglądu 

powierzchni i przedmiotów.
•	 Cięcie na gorąco lin z tworzywa sztucznego, w tym cięcie płaskie oraz automatyczne uszczelnianie.
•	 Spawanie cyny przy wykorzystaniu ciepła/chłodzenia jest szybsze, wydajniejsze i bardziej energo-

oszczędne w porównaniu do uniwersalnych spawarek.
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Elementy zestawu 

1.	 Spawarka do plastiku
2.	 Obcinaczki/cążki
3.	 Nóż tapicerski
4.	 Zestaw zszywek

Zszywanie za pomocą spawarki

1.	 Podłącz spawarkę do zasilania.
2.	 Umieść w lufie spawarki oba końce zszywki.
3.	 Wciśnij przycisk na uchwycie urządzenia i podgrzewaj 5 sekund.
4.	 Przyłóż zszywkę do miejsca, w którym ma zostać wtopiona. 
5.	 Kiedy zszywka zatopi się na żadaną głębokość w plastiku, wyłącz przycisk i odczekaj, aż plasik 

stężeje. 
6.	 Delikatnie wyjmij spawarkę, pozostawiając zszywkę wtopioną w plastiku.

Dane techniczne

Model Prąd wejściowy Moc
HM-292 AC 230V~ 50Hz 50W 5V 65A (Max.)
HM-293 AC 230V~ 50Hz 70W 5V 65A (Max.)

INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW O SPOSOBIE POSTĘPOWANIA ZE ZUŻYTYM SPRZĘTEM ELEKTRYCZNYM I ELEKTRONICZNYM.
Jeżeli urządzenie, opakowanie, instrukcja obsługi i tym podobne zostały opatrzone symbolem przekreślonego kołowego kontenera 
na odpady, oznacza to, że urządzenie podlega selektywnej zbiórce odpadów zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 
2012/19/EU. Zużytego urządzenia nie należy wyrzucać wraz z pozostałymi odpadami gospodarstwa domowego i nie należy trak-
tować go jako odpad komunalny. Wyrzucając elektrośmieci do kontenera stwarzasz zagrożenie dla środowiska. Zużyte urządzenie 
należy dostarczyć do punktu zbiórki selektywnej sprzętu elektrycznego i elektronicznego zorganizowanego przez administrację 
publiczną. Segregując i przekazując do przetworzenia, odzysku, recyklingu oraz utylizacji zużyte urządzenia elektryczne i elek-
troniczne chronisz środowisko przed zanieczyszczeniem i skażeniem, przyczyniasz się do zmniejszenia stopnia wykorzystania 
zasobów naturalnych oraz obniżenia kosztów produkcji nowych urządzeń. Właściwa utylizacja i złomowanie pomaga eliminować 
niekorzystny wpływ złomowanych produktów na środowisko naturalne oraz zdrowie człowieka. Aby uzyskać szczegółowe infor-
macje dotyczące możliwości ponownego przetworzenia niniejszego produktu, należy skontaktować się z miejscowym urzędem 
miasta, służbami oczyszczania miasta lub sklepem, w którym zakupiono produkt.
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DE	 BETRIEBSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Humberg-Produkt entschieden haben.
Die Anleitung enthält wichtige Hinweise zur Sicherheit, zum Gebrauch und zur Entsorgung des 
Gerätes. Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise beim Umgang kann zu Brand, Explosion, elektri-
schem Schlag oder Verbrennungen führen. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Benutzung des 
Gerätes und beachten Sie immer die Sicherheitshinweise. Bewahren Sie die Anleitung auf und geben 
Sie sie an die Personen weiter, die das Gerät benutzen werden.

⚠ Warnungen

•	 Unsachgemäßer Gebrauch des Geräts kann einen Brand verursachen.
•	 Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und aufgeräumt, um Gefahren zu vermeiden.
•	 Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerät in der Nähe von brennbaren Materialien verwenden.
•	 Achten Sie darauf, dass die Hitze auf brennbare Materialien übertragen werden kann, die sich nicht 

in Sichtweite befinden.
•	 Stellen Sie das Gerät nach dem Gebrauch auf den Ständer und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es 

lagern.
•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.
•	 Das Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Kinder oder Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder durch Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse 
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person 
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. 

•	 Kinder, die sich in der Nähe des Geräts aufhalten, sollten beaufsichtigt werden. Dieses Gerät ist 
kein Spielzeug. Sie dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Ein beschädigtes Gerät darf nicht geöffnet oder in Betrieb genommen werden. 
•	 Nehmen Sie keine Eingriffe in die Unversehrtheit des Gehäuses vor, indem Sie z. B. Löcher für das 

Firmenschild bohren.
•	 Vergewissern Sie sich vor der Benutzung des Geräts, dass es nicht beschädigt ist und dass alle 

Teile vorhanden sind. Ein beschädigtes Gehäuse oder ein offenes Gerät kann zu einem elektrischen 
Schlag führen. 

•	 Benutzen Sie das Werkzeug nicht, wenn es abgenutzt ist. Überprüfen Sie den Zustand vor jedem 
Gebrauch.

•	 Verwenden Sie immer eine geerdete Steckdose mit den auf dem Typenschild angegebenen Spezi-
fikationen.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzkabel. Ein solcher Defekt kann zu 
einem elektrischen Schlag führen. 

•	 Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig.  
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist. Wenn es beschädigt ist, sollte 

es von einem Servicetechniker ersetzt werden.
•	 Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel und ziehen Sie nicht daran, um den Stecker aus der Steckdose 

zu ziehen.  
•	 Halten Sie das Gerät trocken. 
•	 Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort, wenn es nicht benutzt wird. Berücksichtigen Sie die 

Witterungsverhältnisse. 
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•	 Vermeiden Sie während des Gebrauchs das Berühren  von geerdeten Oberflächen, wie Kabel, 
Rohre, Heizkörper, Herde oder Kühlschränke.

•	 Im Freien verwendete Elektrowerkzeuge sollen an einen Fehlerstromschutzschalter angeschlos-
sen werden.

•	 Explosionsgefahr! Vermeiden Sie Arbeiten in einer explosionsgefährdeten Umgebung, indem Sie 
vor Beginn der Arbeiten die Umgebung überprüfen. Arbeiten Sie nicht an oder in der Nähe von 
Kraftstoff- oder Gastanks, auch wenn diese leer sind.

•	 Es besteht Brandgefahr! Hitze kann brennbare Materialien erreichen, die hinter Verkleidungen, in 
Decken, Böden oder Hohlräumen verborgen sind, und diese entzünden. Überprüfen Sie vor Beginn 
der Arbeiten den Arbeitsbereich und verzichten Sie im Zweifelsfall auf die Verwendung des Wer-
kzeugs. Richten Sie das Werkzeug nicht über einen längeren Zeitraum auf dieselbe Stelle. 

•	 Es besteht Brandgefahr! Ein unbeaufsichtigtes Gerät kann in der Umgebung einen Brand verursa-
chen. Das Gerät muss während des Betriebs ständig beaufsichtigt werden. Wenn das ausgeschal-
tete Gerät abkühlt, stellen Sie es immer aufrecht und stehend hin. Lassen Sie das Gerät vollständig 
abkühlen.

•	 Es besteht Brandgefahr! Die bei der Arbeit mit Lacken oder ähnlichen Materialien entstehenden 
Gase sind brennbar und können zu Explosionen führen. Seien Sie auf das Auftreten von Flammen 
vorbereitet und haben Sie Zugang zu geeigneten Löschmitteln.

•	 Gefahr von Vergiftungen! Die bei der Arbeit mit Kunststoffen, Lacken oder ähnlichen Materialien 
entstehenden Gase können giftig sein. Vermeiden Sie das Einatmen von Dämpfen und sorgen Sie 
immer für eine gute Belüftung des Arbeitsbereichs oder verwenden Sie eine Sauerstoffmaske.

•	 Es besteht Verletzungsgefahr! Tragen Sie bei der Verwendung des Geräts eine Schutzbrille.
•	 Es besteht Verletzungsgefahr! Richten Sie ein eingeschaltetes Gerät niemals auf Menschen oder 

Tiere. Berühren Sie die Heizelemente nicht, wenn sie heiß sind. Das Berühren dieser Elemente 
kann zu Hautverbrennungen oder anderen Verletzungen führen. Halten Sie Kinder und Unbete-
iligte vom Gerät fern. 

•	 Stellen Sie sicher, dass die Funktionstaste auf 0 steht, bevor Sie das Gerät vom Netz trennen. Das 
Einstecken des Netzsteckers in der Stellung I kann zu Verletzungen führen. Stellen Sie die Funk-
tionstaste immer auf Position 0, wenn Sie Ihre Arbeit beendet haben.

•	 Es besteht Verletzungsgefahr! Verwenden Sie nur Originalteile und -zubehör, die mit dem in der 
Bedienungsanleitung angegebenen Modell kompatibel sind.

•	 Verletzungsgefahr und Brandgefahr! Bewahren Sie das Gerät ausserhalb der Reichweite von 
Kindern auf. 

•	 Überhitzungsgefahr! Unsachgemäße Handhabung kann zu einem Hitzestau und damit zur 
Beschädigung des Geräts führen. 

•	 Das Produkt verfügt über eine Überhitzungsschutzfunktion; es schaltet sich bei Überhitzung ab 
und nimmt den Betrieb wieder auf, wenn es abgekühlt ist.

Anwendung 

•	 Schweißen von Kunststoffen (ohne Klammern): Kleben von Füllstoffen, Ausbessern von Löchern, 
Beseitigen von Spalten.

•	 Reparieren von Rissen (horizontal, vertikal, lang und kurz) mit verschiedenen Klammern.
•	 Heißglätten: Glätten, Schweißen, Verstärken und Verbessern des Aussehens von Oberflächen und 

Gegenständen.
•	 Heißschneiden von Kunststoffseilen, einschließlich Flachschneiden und automatisches Versiegeln.
•	 Zinnschweißen mit Wärme/Kälte ist im Vergleich zu Universalschweißgeräten schneller, effizienter 

und energieeffizienter.
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Lieferungsumfang

1.	 Kunststoffschweißmaschine
2.	 Zange
3.	 Cuttermesser
4.	 Klammerset

Heften mit dem Schweißgerät

1.	 Schließen Sie das Schweißgerät an die Stromversorgung an.
2.	 Legen Sie beide Enden der Klammer in den Lauf des Schweißgeräts.
3.	 Drücken Sie die Taste am Griff des Geräts und heizen Sie 5 Sekunden lang.
4.	 Bringen Sie die Klammer an der Stelle an, an der sie verschweißt werden soll. 
5.	 Wenn die Klammer die gewünschte Tiefe im Kunststoff erreicht hat, schalten Sie den Knopf aus 

und warten Sie, bis der Kunststoff ausgehärtet ist. 
6.	 Entfernen Sie das Schweißgerät vorsichtig, wobei die Klammer im Kunststoff verbleibt.

Technische Daten

Modell Eingangsstrom Leistung
HM-292 AC 230V~ 50Hz 50W 5V 65A (Max.)
HM-293 AC 230V~ 50Hz 70W 5V 65A (Max.)

INFORMATIONEN FÜR NUTZER ÜBER DEN UMGANG MIT ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERÄTEN.
Wenn das Gerät, die Verpackung, das Benutzerhandbuch und dergleichen das Symbol eines durchgestrichenen Abfallbehälters 
auf Rädern tragen, bedeutet dies, dass das Gerät einer getrennten Sammlung gemäß der Richtlinie 2012/19/EU des Europäi-
schen Parlaments und des Rates unterliegt. Das gebrauchte Gerät darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden und sollte nicht 
als Haushaltsmüll behandelt werden. Elektroschrott in einen Container zu werfen, ist eine Bedrohung für die Umwelt. Dank der 
ordnungsgemäßigen Entsorgung den gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräte, schützen Sie den Umwelt und tragen 
dazu bei, die Nutzung natürlicher Ressourcen zu verringern, sowie helfen die Produktionskosten neuer Geräte zu senken. Eine 
ordnungsgemäße Entsorgung und Abwrackung trägt dazu bei, die negativen Auswirkungen von verschrotteten Produkten auf 
die natürliche Umwelt und die menschliche Gesundheit zu beseitigen. Um weitere Informationen zur Recyclingfähigkeit dieses 
Produkts zu erhalten, wenden Sie sich bitte an Ihr örtliches Stadtbüro, den Stadtreinigungsdienst oder das Geschäft, in dem Sie 
das Produkt gekauft haben.


